© Kymnuna JI.B., @omenko E.A., 2025

MATEPHUAJIBI U COOBILIEHUA

www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.1.7 EOC-E!A

UDC 81°25:004.9 Submitted: 11.05.2024
LBC 81.18 Accepted: 25.11.2024

THE CURRENT STATE
OF RUSSIAN AND CHINESE ECOTRANSLATION STUDIES:
A SCIENTOMETRIC APPROACH

Liudmila V. Kushnina

Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia

Ekaterina A. Fomenko

Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia;
China University of Petroleum (East China), Qingdao, China

Abstract. The article presents a new approach to conducting scientometric analysis using the example of
ecotranslatology and the ecology of translation from the perspective of the ecocentric paradigm in modern Russian
and Chinese translation studies. The aim of the research is to characterize the current state of ecotranslation studies
in Russia and China based on a scientometric analysis using the digital VOSVIEWER programme, which serves
as a tool for visualizing the obtained data. The material for the analysis consisted of the China National Knowledge
Infrastructure (CNKI) and the Russian Scientific Electronic Library (¢eLIBRARY.RU) databases. The analysis of
publications was conducted using the key words in Chinese corresponding to ecotranslatology and ecology of
translation, covering the period from January 1, 2014, to December 31, 2023. The analysis procedure consisted
of three stages. In the first and second stages, scientometric indicators were manually collected from Russian-
language and Chinese-language databases. In the third stage, automated digital visual maps were created using
the VOSVIEWER programme, which selects key terms and visualizes them in the form of clusters. It was found
that the volume of Chinese-language research significantly exceeds the number of Russian-language publications.
It was also established that the ecotranslatological paradigm developed by Chinese researchers addresses a wide
range of issues related to translation ecology, whose key concepts include the translation ecosystem, translation
eco-environment, and the translator’s ecological responsibility. In the works of Russian researchers, the ecology
of translation views translation as an interaction of ecosystems based on the principles of cultural adequacy and
natural adequacy, implying that the translated text naturally integrates into the receiving cultural and natural eco-
environment and enriches it. The results of the study demonstrated the active development of ecotranslatology in
China and the growing interest in the ecology of translation in Russian academic discourse, which indicates the
relevance of this research field and its potential for further exploration. The potential for integrating Russian and
Chinese ecotranslation concepts is demonstrated by correlating the criteria for a quality translation, i.e. harmony
and eco-friendliness, which is illustrated through an eco-cognitive analysis of a poetic text translated from Russian
into Chinese.
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COBPEMEHHOE COCTOSTHUE
POCCHUIICKOT'O U KUTANICKOTIO DKONMEPEBOJIOBEJIEHHUS:
HAYKOMETPUYECKHUIA MOJIXO/

Jlronmuna Benuamunosna Kymnuna

ITepmckuit HalIMOHANBHBINA UCCIIEAOBATEIbCKUM MOJUTEXHUYECKUN yHUBEPCUTET, I. [Tepmb, Poccust

Exarepuna AjsiekcanapoBHa ®omMeHKo

IlepMmckuil HALMOHAJIBHBIN HCCIEN0BATEIbCKUN TOJMTEXHUYECKUI YHUBEpCUTET, I. I[lepmb, Poccus;
Kuraiickuii HedrsiHo# yHuBepcuret (Boctounstit Kurait), . {unnao, Kuraii

AnHoTanus. B crartee paccmarpuBaeTcs HOBBIN IOJXO K NMPOBEICHUIO HAYKOMETPHUUECKOTO aHaIN3a Ha
nipuMepe chepbl SIKOTPAHCITATONOT MU U 3KOJIOTHH TTEPEBOAA C O3UIMH HKOIIEHTPHYECKON MTapaiurMbl B COBPEMEH-
HOM POCCHICKOM U KHTAHCKOM IIepeBOI0BEACHHH. LleTb reciietoBaHus COCTONT B XapaKTEPHCTHKE COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS HKoTIepeBoioBeneHust B Poccnn 1 Kurae Ha 0CHOBE HayKOMETPHUYECKOTO aHAIHM3a C UCITIOIb30BaHNEM
mudposoii mporpammel VOSVIEWER, BricTymaronieil HHCTpYMEHTOM BHU3yaIN3alMy TTOMYYEeHHBIX TaHHBIX. Ma-
TepUaIOM ISl aHaIH3a mocry>kmn 6a3sl qanHeIX China National Knowledge Infrastructure (CNKI) u poccuiickoit
Hayunoii snexkrponHoii 6nonuorexu (eLIBRARY.RU). Ananm3 myOnukariuii ocyniecTBISIICS MO KITIOYEBBIM CII0BaM
HE SIS (sxompancnamonozus) v sxono2us nepesoda U oXparbisai nepuos ¢ 1 susaps 2014 1. no 31 nexabps
2023 rona. [Ipomemypa aHanmm3a BKIIOYaIa TpU 3Tamna. Ha mepBoM 1 BTOpoM dTarax BpyIHYIO BBITIOIHEH cOOp Ha-
YKOMETPUYECKUX CBEICHHH 110 MaTepraiaM pyCCKOA3bIYHON M KUTaHCKOs3bIYHON 0a3 maHHbIX. Ha TpeTseM aTarme
ITOCTPOCHBI aBTOMATH3MPOBaHHBIC IU()POBEIC BU3yaIbHEIC KapThl Ha ocHOBE mporpaMMbl VOSVIEWER, kotopas
OTOMpaeT KIIIOYEBbIe TEPMHUHBI M BU3YalIH3HPYeT UX B (OpMe KIACTEpPOB. YCTAHOBICHO, YTO 00BbEM KHTAHCKOS-
3BIYHBIX UCCIIECIOBAHUI 3HAUUTEIBHO MTPEBOCXOANT KOJIMUECTBO PYCCKOS3BIUHBIX MyOnmukanuii. OnpeneneHo, 9To
9KOTPAHCIIATOIOTNYeCKasl Mapaaurma, paspadarsiBacMasi KHTAHCKUMH YI€HBIMHA, (POPMHUPYETCS IMUPOKUM KPYTOM
po0IieM, CBA3aHHBIX C TEPEBOTUYECKON 3KOJOTHEH, KIFOUEBBIMH MOHATHIMHU KOTOPOH SIBISIOTCSI «IKOCHCTEMA
TIEPEBO/Ia», KIIEPEBOAUYECKAsI IKOCPEIA», «IKOJIOTHUECKas OTBETCTBEHHOCTD ITEPEBOAUNKAY). DKOJIOTHS MepeBoia
B paboOTax POCCHHCKUX YUEHBIX MpEAIoNaracT MOHNMaHHUE TIepeBo/ia KAk B3aUMOJICHCTBHS 3KOCHCTEM Ha OCHOBE
MIPUHINTIOB KYJIBTYPOCOOOPA3HOCTH U IIPUPOJOCO00PA3HOCTH, O3HAYAOIIHX, YTO TEKCT IIEPEBO/Ia €CTECTBEHHBIM
00pa3oM BITHCHIBAETCSl B IMPUHUMAIOINIYIO KYJIBTYPHYIO M NPHPOAHYIO SKOCpeay M oboramaer ee. Pe3ymbraTs
HayKOMETPHUYECKOTO aHAIN3a OOHAPYXHMJIM aKTHMBHOE Pa3BHUTHE >KOTpaHciaronoruu B Kutae m Bo3pacTarommit
MHTEpEC K 3KOJIOTUH IIEPEBO/Ia B POCCHHCKOM HayYHOM JUCKYPCE, YTO CBUJICTEIBCTBYET 00 aKTyaJIbHOCTH JAHHOH
00JIacTH MCCIIeI0OBAaHMN 1 ITOTEHINANIE abHen el padoTsl. [IokazaHb BO3MOKHOCTH HHTETPALIH POCCHICKOH 1
KNTaHCKOHM 9KOMEPEeBOTIECKIX KOHIIEIIINH MOCPEICTBOM COOTHOIICHHS KPUTEPHEB KaUueCTBEHHOTO ITEPeBO/Ia TEKCTA!
TapMOHUYHOCTH M HKOJIOTMYHOCTH, YTO MPOMIUIIOCTPHPOBAHO Ha IPUMEPE SKOKOTHUTHBHOTO aHAIN3a MEpeBoOia
MTO3THYECKOTO TEKCTA C PYyCCKOTO SI3bIKA HA KUTANCKHH.

KiroueBble ci10Ba: HayKOMETPHUUECKUN aHAIH3, IUPPOoBBIe Oa3sl JaHHBIX, TporpamMa VOSVIEWER, sko-
TIePEBOIOBEICHHE, SKOJIOTHSI IEPEeBO/Ia, SKOTPAHCIATOIOTHSL.
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BBenenune

Okoyoruueckasi mapajurma mnepeBoja B
MPEJIOMIICHHN K CYNIECTBYIOIIMM KOHIIETIIUSIM,
MOJICTISIM, TTOJIXO/IaM SIBIISIETCSI OJTHUM M3 CaMBbIX
MOJIO/IBIX HaTpaBJIeHUH HccieoBanus. Bmecre
C TeM DKOJIOTMYECKHE HJCH BOCXOASAT U K JPEB-
Hell kuTaiickol Gpuinocodun, MpoBo3TaIaBIIei
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TapMOHHIO YEJIOBEKA M OKPY’KAIOLIEH Cpebl, U K
paboram Hemenkoro yuaeHoro XIX B. O. ['ekkens,
BIIEPBbIC YIOTPEOMBILETO TEPMHUH IKOI02US, U K
Tpyzam pycckoro yuenoro B.1. BepHazackoro, ko-
TOPBIN BBEJ OHATHE Ouochepa, 00beTUHSIOIIEE
’KUBBIC OPTaHU3MbI U MaTepUaIbHO-IHEPreTHYe-
CKYIO Cpelly B €IMHYI0 cucteMy. B teuenne XX B.
OBbUT chOPMUPOBAH KOMIUIEKC SKOHAYK, B TOM
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yrcie B TyMaHuTapHoi cdepe. Ha ocHose Tpy-
noB M. Xamnunest 00 sxkonoruu si3bika [Halliday,
2001] BO3HHKIIN 9KOIUHSBUCMUKA, TUHCBOIKONO-
2usl, KOTOpbIE MOCIYKUJIN HENOCPEICTBEHHBIM
HMITYJIbCOM 3apOXKIICHUS 9KOnepesodosenis B Ha-
YUHBIX IIKOJIaX pa3HbIXx cTpad. Ha ceromuamnmnii
JIEHb aKTUBHO Pa3BUBAETCSI SKONIEPEBOIOBEICHNE
B Kurae u Poccumu.

B Kurae sxompancramonozus (L 235HE27)
paccMmarpuBaeTcs B cBeTe (pyHIaMEHTaIbHBIX
MOJOKEHUH JApeBHEKHTalcKoi unocopun,
B OCHOBE KOTOPOI JIEKUT UAEs] TAPMOHUYIHOTO
COCYILECTBOBAHUS YEJIOBEKA U OKpYyXkKaroUeh
npupoHo cpenbl [Qin, Cui, Gao, 2023]. IIpo-
OJeMaTrKa 9KOmMpaHCIamono2uy CBI3ana ¢ uMe-
HEM COBPEMEHHOIO KMTAMCKOIO UCCIEN0BaTENs
Xy I'sHII3HS, UK TPY/IbI IOIYYHIH BCEMUPHYIO
n3BecTtHOCTH B Havasie 2000-x rogoB. O 3Ha4eHUH
TpynoB Xy ['sunmua numer Cunp Ha, otmedas,
YTO «...B TEUCHHUE MMOCIESTHIX JBAILATH JIET ObliIa
copmMupoBaHa cOOCTBEHHAsI HAYYHAs MapajuTrMa
M IIKOJIa ucciienoBanniiy [Cunb, 2023, ¢. 169].
[epeBoapt myonukanuii Xy ['3HIIDHS Ha pyccKuit
SI3BIK HOCAT (PparMeHTapHBIH XapaKkTep, IOATOMY
IIpY aHAJIM3€ €r0 HAYYHOM KOHIIETILIMU MBI OTTHPa-
eMcCs Ha TIepeBO/IbI, BRITIOTHEHHBIE E.A. @oMeH-
KO — O/IHUM U3 aBTOPOB JIaHHOW CTaTbhU.

Xy I'HIBHE copMynrpoBat OCHOBHBIC
IIOCTYJAThl COBPEMEHHON 3KOTPAHCIATOJIOIUH.
OH TpakTyeT nmepeBoja Kak MHOTOMEpPHOE Tpe-
oOpazoBaHue, OXBaTHIBAIOIEE MAaTePUATHHYIO
1 IyXOBHYIO (KYJIBTYPHYIO, TICHX0JIOTHYECKYIO,
3CTETUYECKYI0, KOMMYHHUKAaTUBHYIO) 3KOC-
peny, yCTaHaBiIMBasi SKOJIOTHYECKUN OamaHc
MEXJy TEeKCTaMH OpHUrMHajla W MepeBoja
[Hu Gengshen, 2020].

Xy I'sHII3HB TOMYEPKUBAET, YTO HKOTPaH-
CJIATOJIOTHsI ONUPAETCS HA TPU KIKOUEBBIC UJICH:
3KOJIOTUYECKUI XOJIN3M, BOCTOYHYIO IKOJIOTHYe-
CKYI0 MYIPOCTb, TEOPHIO aJanTaliyi U BEIOOPA.
OKOJIOTHYECKUM XONMM3M MpeAamnoiaraet npu-
3HAaHHE IIETOCTHOCTH SKOCHCTEMBI KaK BbICIIEH
LEHHOCTH, oOecneynBaroiieii cnocoOHOCTh
MO//Iep)KUBATh M 3alllMINAaTh TapMOHUIO, CTa-
OMIIBHOCTB, OanaHc M ycroiunBocTh. [log Boc-
TOYHOM 3KOJIOTHYECKOU MYIPOCThIO Xy [ 3HIIPHB
IMOHUMAET CBSI3b C TPAJUIIMOHHOW KHUTaNWCKOM
(dbunocodueii u TpaUIIMOHHBIMHY JIJISI KUTAHCKON
¢unocodun MOHIATUAMHU EAUHCTBA TPUPOIBI H
YeJI0BEKa, 30JI0TON CePENHBI U TAPMOHUHU MEKIY
YEJIOBEKOM M mpuponaou. Teopus ajganranuu u
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BbIOOpa OCHOBaHa Xy ['9HIIPHEM Ha MPHUHIHUIIAX
JTApBUHOBCKOM TEOPHUH €CTECTBEHHOTO 0TOOpa U
SBISIETCS METAOPHUECKUM TIEPEOCMBICICHHEM
nepeBoaueckux npodnem [Hu Gengshen, 2020].

UccnenoBanus Xy [uHIMHS B cdhepe KO-
TPaHCIATOJIOTUH U TapPMOHHUYHOTO NepeBoja
MEPEKITUKAIOTCS ¢ padOTaMU IPyroro KUTaicKoro
yaenoro — Ban Uns (£ 8), cpaBHUTEIbHBIIH
aHaJIN3 KOTOPBIX IpeJICTaBleH B ctaThbe Y Cso-
¢ana u Usn Lzauaiis [ =/N75, FEEK A, 2016].
OO6paruMcs K pe3yabTaTaM uX aHaIu3a.

1. B pamkax koHuenmuu Xy I sHIIHS nepe-
BOJI pacCMaTpUBAETCs C MO3UIUHI SKOJIOTHUECKOU
palMOHAIBHOCTH, MpeJloararomiei, 4ro aes-
TeJIBHOCTh EPEBOTUNKA CTPOUTCS MO MPUHITUITY
ajanTany U oTOéOopa, aHAJOTUYHO TOMY, Kak
JKUBOM OpraHU3M B3aUMOJICHCTBYET C 3KOJIOTU-
4ecKoi npupoaHoil cpenoit. Ilpu arom «rpu-
pomHasi cpeaa» (translational eco-environment)
MOHUMAaeETCsl MeTaOPUIECKH U BKIIOYACT CO-
BOKYIHOCTb JIMHI'BUCTHUUYECKHUX, KYJIBTYPHBIX U
KOMMYHHUKATUBHBIX (DaKTOPOB, OMPEACISIONINX
npotiecc nepesoja. Takum 00pa3om, NepeBOTIHK
HE TOJBKO MPUCIIOCAOIMBACTCS K JAHHBIM YCIIO-
BUSIM (Harpumep, A3bIKOBBIM HOPMaM U KyJBTYp-
HBIM peansM), HO U BHOCUT B HUX MU3MEHEHHUS,
(dhopMuUpysl HOBBIE MEPEBOJUECKUE PEIICHHUS.
OxoJyioruyeckasi pallMOHaIbHOCTh YKa3bIBaeT Ha
HEOOXOAMMOCTh MOJACPKAHUS THHAMUYECKOTO
OanaHca MEXIy UCXOIHBIM TEKCTOM H II€JIEBBIM
KYJBTYpPHO-513bIKOBBIM KOHTEKCTOM, 4TO obecrie-
YUBaeT TapMOHUYHYIO MHTETpaIyio MepeBosia B
npuHUMaloIyto cpeny. Ban MHb nzyuaer nepeBoj
C KOTHUTUBHBIX TTO3UINH, aKIIEHTUPYS] BHUMAHNE
Ha KOTHUTHBHOM AESATENBHOCTH MEPEeBOTUMKA.

2. llenp mepeBOMYECKON NEATCIBHOCTH B
00erX KOHIIENIHUX — JOCTHKEHUE TAPMOHUYIHOTO
nepeBosa.

3. TpakTOBKa rapMOHHH B KOHIIENIUAX Ban
WNus u Xy I'sHmsHg paznuuna. Ecnu Ban MHb
COOTHOCHUT FrapMOHHIO C OTBETCTBEHHOCTBIO Iepe-
BOJYMKA TE€peJl YUTATeJIeM U aBTOPOM, TO €CTh
MEPEBOAYUK JIOJKEH CO3[aTh TEKCT, OTPaXKaro-
LUl HAMEPEHUS aBTOPa U MOHATHBIA YUTATEIIIO,
to Xy IaHumHE auddepeHuupyer noHsTHE
TapMOHHMH U BBIJIENSIET, BO-IIEPBHIX, TAPMOHHIO
9KOJIOTUN TEKcTa (TapMOHUS SI3BIKOBOM HKOJIO-
TUU, TApMOHUS KOMMYHUKATHUBHOI 3KOJIOTHH,
rapMOHUS KyJIBTYPHOW 3KOJIOTMH); BO-BTOPBIX,
TFapMOHMIO 3KOJIOTUH TTepeBo/ia (TapMOHUS MEKIY
cyObeKkTaMM INepeBojila U BHEIIHEH cpenoi);
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B-TPEThUX, TAPMOHHIO TIEPEBOTIECKOTO COOOIIIE-
cTBa (b6anaHc ¥ rapMOHUS MEXKy aBTOPOM, UUTA-
TeJeM, KPUTHKAMU, PEIaKTOpaMU, U3IaTeIIIMHI,
3aKa34yuKaMU U TIp.).

4. Ilpu3naBass OpUECHTUPOBAHHOCTH TPO-
1ecca rnepeBojia Ha NepeBoAuYrKa, Xy [ 3HIIBHb
MOAYEPKHUBACT, YTO €TO IICHTPaIbHAs POJIb Orpa-
HUYHUBAECTCS UMEHHO JITamoM IepeBoaa. B To
e BpeMsi HEOOXOJMMO YUUTHIBATH CUTYaIMU
JI0 U TOCJEe MepeBo/ia, B KOTOPHIX KIIOUEBOE
MECTO MOTYT 3aHUMATh NPYTU€ YYACTHUKU U
¢daxtopel. Ban MHp ananu3upyeT MO3HIUIO
CyOBEKTHOCTH MEPEBOUMKA, TO €CTh XapaKTep
B3aUMOJICHCTBUS KOTHUTHUBHBIX CYOBEKTOB C
peaTbHBIM MHUPOM: aBTOpA, MEPEBOMUMKA, pPe-
nunueHTa. B o0eux KOHIENIUIX TPU3HACTCS,
YTO MEPEBOJYUK BHICTYIIACT TapMOHU3ATOPOM
MEePEBOTHOTO TEKCTA.

5. Paznuuaer xkoHuenuuu Ban WHg u
Xy I'3HIIPHSI TOHUMaHKUE CITIOCOOOB JIOCTHIKEHUS
rapmornyHocth. CormacHo koHnenmvu Ban Was,
TapMOHUYHBIN MIEPEBOJT IOCTUTACTCS YePe3 MHO-
KECTBEHHOE CYOBEKT-CYOBEKTHOE M CYyOBEKT-
o0bekTHOE B3aumoeiicteue. [1o Xy [dHIIAHIO,
rapMOHHUS JIOCTUTAETCs 32 CUST 0TOOpa U ONTH-
MaJbHOM alanTaIuu, TO €CTh cOaTaHCUPOBAHHO-
IO COOTHOIICHUSI MEXKIY DIECMEHTAMU TIEPEBO/-
YECKOM IKOCUCTEMBI, BKITIOYAIOIEH HKOCUCTEMBI
TEKCTOB OPUTHHAJIA U TIEPEBOIA.

[TepexonuM kK 0030py pOCCUICKOH KOHIIETI-
WU 9Ko102ul nepesoda. Takoe HampaBleHUE
JIMHTBUCTUKHU, KaK JKOJIOTHS MEepeBOJa, BO3-
uukio B Poccuu B 2011 r. u pa3pabarsiBaeTcs
JIMHTBUCTAaMU Ha OCHOBE UJICH SKOJIOTHU SI3bIKA,
JIMHTBOAKOJIOTUH, YKOJOTHUECKON JTMHTBUCTHU-
ku, sxonorun KyneTypsl (H.H. benoseposa,
H.B. HOpoxamux, JI.B. Kymuuna, E.M. IIsi-
naeBa u ap.). CommtacHO UX MPEACTABICHUSIM,
SKOJIOTHS TEPEBOA — ATO MEKIUCIIUILIMHAPHOE
HalpaBJicHHE B 00JIACTH MEPEBOJIOBEICHUSI,
AKI[CHTUPYIOINIee BHUMAHUE Ha CIIOKHOM B3a-
UMOJECUCTBUU MEPEBOAUECKON N1€ATEIBHOCTH
U MHOTOYPOBHEBBIX KOJOTHUYECKUX CUCTEM,
BKJIIOYAsi KyJIbTYPHBIC, COIIMAIBHBIC U TPUPO/I-
HBIC aCTEKThI, U HEOOXOIUMOCTH TaPMOHUYHOTO
COYCTaHUS TIEPEBEICHHBIX TEKCTOB C KYJIETYPHBI-
MU IIEHHOCTSIMU U 9KOJIOTUYHOCTHIO BOCIIPUSTHUS
TEKCTa MePEeBO/Ia PEIUIMHUEHTAMH IPUHUMAIOIICH
JIMHTBOKYJIBTYPHI MMPU yCIOBUHU COXPAHCHUS
SI3IKOBOI'O MHOTOOOpa3usi U YCTOWYUBOTO pa3-
BUTHS, HCXOJIS U3 TIOJIOXKECHUS O TOM, UTO S3BIK
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U TIEPEBOJ UTPAIOT LIEHTPAIBHYIO POJb B Qop-
MHPOBAHUHU YCJIOBCYCCKOT'O B3aHMOI[eﬁCTBH5[ C
OKpyXkaruien cpefoil. S3pIk paccMarpuBaeTcs
KaK 9KOCHCTEeMa, a MepeBOj KaK B3anMOJCH-
CTBUE MEXAY SI3BIKOBBIMU dKocuctemMamu. Co-
[JIaCHO pe3yabTaraM y)Ke MPOBEIECHHBIX HAMHU
UCCJIeI0BaHNN, CHHEPreTHYeCKas KOHLCTIHS
NEePEBOAYECKOTO MPOCTPAHCTBA MOXKET OBITH
pacuiMpeHa 3a CHET BBCACHUS ITOHATUSA IPUPOI-
HO-Onosornyeckoro nouis [ Kymnuna, [Teuiaesa,
2014]. B Oosnee mo3mMHUX HAIMX pabOTaX OHO
NOJyYWJIO Ha3BaHHUE HKONOIe, YTO MO3BOJIHIIO
POCIIEIUTh HE TOJIBKO KyJIbTypOCOOOPa3HOCTD
TCKCTOB OpHI'MHAaJia U MEpeBOaa, HO U UX IPHU-
ponocoobpasHocth [Kushnina, 2020]. Ha oc-
HOBEC BBIJACJICHUS 3KOKOHIICTITOB M 3KOCMBICJIOB,
(hopMHUpYIOIIKX KOHIENTYaJbHOE MPOCTPAHCTBO
XyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa, OblIa OXapaKTepu30-
BaHa BO3MOKHOCTh COXPaHEHHS IKOJIOTHYECKOM
TapMOHUM MEK/TY SI3bIKaMU U KyJIBTypaMu, ooecrie-
YHBAOLIAsi COPa3MEPHOCTD MEPEAaqH SKOCMBICTIOB
[Kymnuna, [Teutaesa, 2014]. B xaduecTBe BemyIiero
OKOJIOT'MYECKOTO IMPUHIIMIIA B YKa3aHHbIX pa60Tax
BBICTYIIAeT MPUPOIOCOO0OPA3HOCTh TEKCTa Iepe-
BOJIa, CJICZIOBAHME ATOMY MPHHLUITY MO3BOJISET
NEePEBOJUMKY TPAHCIIOHUPOBATh BCE HKOKOHIICTI-
TBI ¥ SKOCMBICJIBI OpPUTHHANA B TEKCT IEPEBO/A.

DKOJIOTHS TIEPEBOIa SBIISETCS JIOTHUECKUM
OpOJOJDKEHHEeM pa3paboTaHHOW HaMu paHee
KOHICMIINN TEPEeBOAUECKOT0 MPOCTPAHCTBA,
B OCHOBE KOTOPOMW JIEKUT CHHEpPreTHUYECKast
mMonens nepeBoaa [Kymmuuna, 2003]. CymHocTh
CHUHCPI'UU 3aKIIF0YaCTCAd B TOM, YTO B IICPEBOAYUC-
CKOM MPOCTPAHCTBE MPOUCXOAUT MpHUpalleHHE
HOBBIX CMBICIIOB, COPA3MEPHBIX NPUPOJHOU U
KYJIBTYpPHOU Cpelie, B Pe3yJIbTaTe 4ero TEKCT repe-
BOJIa €CTECTBEHHBIM 00pa3oM BOCHPUHUMAETCS
PEHUIIMCHTAMMU.

C mo3unuii 3KOJOTUH TMEepeBosia Mpo-
CTPaHCTBO MEPeBOJa XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa
paccMaTprBaeTCsl Kak COBOKYITHOCTH 9KOCHUCTEM
KOHTAaKTUPYIOIIUX SI3BIKOB U KYJIBTYp. 3agada
INEPpEeBOAYMNKA COCTOUT B BBISABJIICHUU U COIIOCTAB-
JICHUU YKOCMBICIIOB U SKOKOHIIETITOB B TEKCTaX
OpUTMHANIA U TIepeBO/a. YCIelHas aKTyaln3a-
HsI KITFOYEBBIX DKOKOHIICTITOB B MEPEBOAYECKOM
NPOCTPAHCTBE 03HAYAET TAPMOHUYHOE COCYIIIE-
CTBOBaHHE YEJIOBEKA, SI3bIKA, TEKCTa, KyIBTYPBI,
HPUPOAEI.

Taxum 00pazom, B IEHTPE HALIETO UCCIIe-
JOBATEILCKOTO HHTEpECca — SKOJIMHTBUCTHYE-
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CKUI, DKOKOTHUTUBHBIN, YKOCUHEPreTUUECKUI
MOJAXO0J KMTAMCKUX M POCCUHCKUX YUYEHBIX K
a”HaJlIu3y npouecca nepesona. M3yuenue co-
BPEMEHHOI'0 COCTOSIHUSA KUTaWCKOW IKOTpaH-
CIIaTOJIOTHUHU U POCCUICKOM 9KOJIOTUH NTEPEBOIA
noTpeOOBa0 MPOBEJACHUS HayKOMETpHUUEC-
CKOI'0 aHaJin3a NyOJUKAIUK C TPUBJICYCHUEM
HU(PPOBBIX MEXaHU3MOB, Ha YTO U HAIICICHO
HCCIEI0OBAaHUE, PE3yIbTaThl KOTOPOTO Mpel-
CTaBJICHBI B CTaThe.

MarepuaJj u MeTOIbI

J1n1s1 ocy1iecTBICHUsI NCCIIEJOBAHMS MbI BbI-
Opasin 1Be Hanbonee KpynHble HU(POBbIE Oa3bI
nanneix Kuras u Poccun.

Kuraiickas HaunoHanbHas WHQPaCTPyK-
typa 3nanuil (China National Knowledge
Infrastructure, nanee — CNKI), paspaborannas
npu yuactuu Ilekunckoro ynuepcureta LuH-
Xya, SIBISETCS MPECTHKHBIM aKaJeMHUYeCKUM
PECYPCOM M 3aHMMAET BBICOKHE MO3HMIHU Cpe-
Y aHAJIOTUYHBIX KUTAMCKUX aKaJeMUYeCKUX
mnargopm [ B, 2023]. B Poccuiickoii ®e-
Jiepalyi OCHOBHBIM OTKPBITBIM PECypcoM B 00-
JIACTH KOMILJIEKCHOW Lu(poBoil Oubinorpaduun
saBisieTcsi Hayunas snekTpoHHast Oubnunorexa
(manee — eLIBRARY.RU), kotopas oTin4aercs
pa3BepHYTHIMU QYHKIUSIMU ITOUCKA U MIMPOKOH
JOCTYITHOCTBIO Hay4HOU MH(popMmanuu. [JanHas
0a3a uHTerprpoBaHa ¢ PoccHIICKMM HHIEKCOM
HayuHoro mutupoBanus (PUHIL) — myOonumaHbIM
CEPBHUCOM, CO3l1aHHBIM MUHHCTEPCTBOM 00pa-
30BaHusl U Hayku P® s geranbHOro aHammsa
MyOMMKAMOHHOW aKTUBHOCTH [ HU30MyTIUHOB,
Tpomnnukos, 2019]. B pamkax HaykoMeTpHUYECKO-
ro aHajau3a ObLIO MPOBEICHO MCCICAOBaHUE Y-
omukanuii 3a 10 net B mepuon ¢ 1 suBaps 2014 .
mo 31 nexabpst 2023 ropxa.

WcxomHble MO3UIUN HAYKOMETPHUYECKOTO
aHaJM3a — onpe/eieHne KIF0YEeBbIX TepPMUHOB. B
CBSI3U CO CIIOKUBILIEHCS TPAJULMEN B POCCUNCKON
JUHTBUCTUKE MPUMEHSIETCS TEPMUH 9KOI02Us
nepe6oda, a xutaiickoit — Tepmun A F1EE,
KOTOPBII IPH IIEPEBOIC Ha PYCCKHIA MPpUOOpeTaeT
bopmy sxompancramonous.

OcHoBHas 3ajgaya Hamel paboOTHI co-
CTOsIJIa B IPOBEIEHUU PACHIMPEHHOTO HayKo-
METPUYECKOTO aHajn3a, BKIIOYAIOIIETO KaK
TPaJAMIMOHHBIE CIIOCOOBI U TIPUEMBI aHaIN3a,
TaK 1 MOCTPOeHUE UPPOBBIX BU3YaTbHBIX KAPT
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¢ momotisio mporpammel VOSVIEWER B cre-
OyIOIUX cepax: « IKOTPaHCIATOIOTHYCCKUE
ucciaenoBanus B Kurae» u «MccinenoBanus
aKojoruu nepesoaa B Poccumn». Ilpexne yem
BBICTPOHUTH aBTOMATH3WPOBaHHBIC MU(DPOBHIC
BHU3yaJbHbIE KapThl, HAMHU OblJa IpOBEICHA
pabora 1o cOopy HayKOMETPUUECCKUX CBEIICHUN

BPYYHYIO.
Pe3yabTarthl u 00cyxkaeHune

[IepBrIii 3Tan HAYKOMETPUUYECKOTO aHATN3A
MPOBOAMIICS MO MaTepHaiaM KUTAHCKOSI3bIYHBIX
nucTouHHUKOB. B cTpoke moncka CNKI 6511 omnpe-
JiesieH BpeMeHHoi niepuoy ¢ 1 suBapst 2014 1. mo
31 nmexaOps 2023 roma. B MeHr0 moucka ObLIO
BBIOpaHO KiroueBoe cioBo A ASHI PR (axko-
mpanciamonozust). Ilocae moucka u pyuyHoi
MPOBEPKU HAa OCHOBE JAHHBIX OKOHYATEIHHOE
KOJIMYECTBO JIOKYMEHTOB 3a 10 JeT cocTaBmio
2 354, Bxmroyasi CTaTby B HAYYHBIX JKypHajax,
CTIICIIUATTM3UPOBAHHBIX U aKaIEMUYCCKUX H3/1a-
Husix. KonvuecTBeHHast AuHAMUKa TyOIKaIWid B
rpejcranieHa B Tabnuiie 1 1 Ha pucyHke 1.

Ha rpaduke BuHO (cM. puc. 1), 4To Kosmve-
CTBO CTaTeH B )KypHaJaX MO TEMaTHKE « IKOTPaH-
CJIATOJIOTHSD) UMEET TCHICHIIUIO K YBEIUUCHUIO.
Omnako B 2022 1. ©X KOJIUYECTBO CHHU3MIOCH,
HO B 2023 . BHOBB B03pociio. O0I1ee KoIM4ecTBO
ocraeTcs Ha ypoHe Oosee 200 crareit B roj.
B 2023 . 6bu10 omyOniukoBano 277 crarel B Ha-
yUHBIX )KypHanax. Kak ormeuaet Jly Jly, Haunnas
¢ 2023 r. Konu4ecTBO MyONMKaIMi BO3pacTaeT
BBHUJY TOTO, YTO DKOTPAHCIATONOTHUS SIBISICTCS
JIOCTATOYHO MOJIOIBIM HAYyYHBIM HApaBICHUEM
[#%3%, 2023]. CTaHOBIEHHE SKOTPAHCIATONOTUH
CBSI3aHO C MHTCHCUBHBIMH MPUKIATHBIMUA UC-
CJIeJIOBaHUSMU B JaHHOW oOnactu [Xiong, Qin,
Liu, 2023].

Jns1 mpoBeneHnst HAayKOMETPUUIECKOTO aHa-
JU3a MBI YCJIIOBHO Pa3JIC/IMIN BCE MyOIUKAIIUU
Ha TPU TPYIIIBL: TEOPETUKO-METOJOIOTUYCCKHUE,
0030pHBIE, MPUKIIaTHBIE.

Hamu ObuT mpoBe/ieH HAyKOMETPUYECKUH
aHanu3 10 Hanbosee MUTUPYEMBIX MTyOIMKaIUi
(cM. Tabi. 2, naHHBIC MPUBEICHBI HAa § ampeis
2024 ).

Kak BugHO U3 Tabmuiml 2, caMoil IUTH-
pyemoii ctarbeid siBasieTcst padoTta Xy ['DHIIIHS
MCFEE L B “FEETTE” (Ot «uenTpr-
pOBaHUS HA IEPEBOAUUKE)» K «OTBETCTBEHHOCTH
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Tabnuya 1. KoimyecTBo myoaukanuii mo teme «Jxorpanciaaronorusi» B CNKI (2014-2023 rr.)

Table 1. Number of publications on the topic “Ecotranslatology” in CNKI (2014-2023)

T
IToxazarenn A
2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 Bcero
Kon-Bo
My OImuKami 210 178 205 208 247 283 303 246 277 2354

400

2014 2015 2016 2017 2018

2019 2020 2021 2022 2023

KomiriecTe o Iy SITHKALREL

Puc. 1. luramuka KonmndecTBa myOnukamuii mo reme «koTpancuaromorusi» B CNKI (2014-2023 rr.)

Fig. 1. Dynamics in the number of publications on the topic “Ecotranslatology” in CNKI (2014-2023)

MIEPEBOTYHNKAY ), B KOTOPOH aBTOP OCMBICIISIET [IEH-
TPaILHYIO POJIb IIEPEBOAUNKA, IIPHOOPETAIOIIETO
B mpoiiecce npodecCHOHAIBHON IeaTelbHOCTH
YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, TO €CTh IMPUHUMAET
Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTD 32 BCE aCIEKTHI Iepe-
BOJIa: TEKCT, SKOJIOTHYECKYIO CPE/y, OTHOIICHUS
C YYaCTHHKAMH, a TAKXKE MTOJIIPKUBAET 11EI0CT-
HBI 9KOJIOTU3M U DKOJOTHYECKYIO PallOHaIb-
HocTh [BHFEHA, 2014].

Bropoii sTan HaykOMeTpUYECKOTO aHaIn3a
IIPOBOJIUIICS HA MaTepHae PyCCKOS3bITHOM 0a3bl
JIaHHBIX.

[Tonck ocymiecTBISAICS CIEAYIONIUM 00-
pa3oM: B CTPOKE IMOMCKA MBI BEIOpaIU TEPMUH
9K0I02US nepesood, Aajee YUUTHIBAIUCH Ta-
KUe MapaMeTpbl, Kak Ha3BaHUE MyOJMKaInu,
CoZlep)KaHWe aHHOTAIUU, KIFOYEBBIE CIOBA.
Temaruka pasnena: si3piko3HaHue. loxbl my-
onukanuu — nepuox ¢ 2014 mo 2023 rox. B pe-
3yJIbTaTe aBTOMAaTHYECKOTO IMOKCKA M0 JAHHBIM
nmapamerpaM ObLIO HalifileHO 72 myOJMKaIiuu.
YTouHuM, 4TO HE BCe MyOnwmKkamuu B chepe
9KOJIOTHH TIepeBo/ia ObLTH BHECEHBI B aHAIIN3,
TaK KaK OHW HE OTpaXkaju MpoOIeMaTUKy UC-
cinenoBanus. [lomy4deHHbIe pe3ynbTaThl IPE-
CTaBJIEHHI B TaOMuIEe 3 U HA PUCYHKE 2.

Ha pucyHke 2 MOXHO HarJsiIHO IIPOCIIe-
JIUTH IMHAMHKY ITyOJIUKanuii 3a mociuegaue 10
netr. OCOOEHHO OTYETINBO MPOCIEHKUBACTCS

84

pocT nyOIUKaMOHHOW aKTUBHOCTH B TEYCHHUE
TpeX MOCIEIHHUX JIeT, YTO CBUJETEIHCTBYET
00 mHTEpece CO CTOPOHBI POCCUUCKUX JIMHT-
BUCTOB K JKONEpPEeBOAOBENeHUIO. MBI Tpes-
rojaraeM, 4To B Ourpkaiiiee BpeMs MOXKHO
OyIeT TOBOPHUTHh O TEHASHIIMU MOBBIIICHUS
HCCIIeIOBaTEIBLCKOTO HHTEpEca K mpobdiemMam
AKOTIepeBOIa, 00yCIOBIEHHOTO KOJIOTH3a-
[MEN YET0BEUYECKOTO CO3HAHMUS, YTO HAXOIUT
OTpa)X€HHE B JKOJOTH3AIMU CO3HAHUS Iepe-
BOJYMKA.

Hanee mbr mpencrasunu 10 nHauboinee
nuTUpyeMbx myonukanmii ¢ 2014 mo 2023 r. o
TeMe «DKoyorus nepesogay. [lapamerpsr mownc-
Ka COBIIQJIAfOT C TapaMeTpaMu, 3aIaHHBIMU IIPU
oTOOpe MyOIUKAIM KUTAHCKUX YUCHBIX, 3aTEM
BhIOpaHa OMIUs aBTOMaTHYECKOTO0 PEUTHHTA
10 NUTHUpyeMocTH. JlaHHBIE MpEeJCTaBICHB B
tabiune 4.

Kak BunHO 13 Tabmuie 4, crares JI.B. Kym-
HuHoit u E.M. [putaeBoit «3konorus nepeBoja:
COBpEMEHHbIE TEH/ICHIIUH U TTOIXOJIbD SBIISETCS
HauboIee MUTHPYEMOA.

TpeTwnii 5Tan HAYyKOMETPUYECKOTO aHAIH3a
OBLT TIOCBSIIIIEH MTOCTPOSHHUIO TU(PPOBBIX BU3ya-
JIU3UPOBAHHBIX KAPT HA OCHOBAHUH MOJTYYESHHBIX
JaHHBIX. J[J151 7TOTO MBI HCITOIE30BAIH IPOTPAM-
My no Buzyanuszauuu ganHeix VOSVIEWER
(Bepcms 1.6.20).
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Tabnuya 2. Ton-10 uuTupyeMbIx crareii no teme «xkorpanciaarosorus» B CNKI (2014-2023 rr.)

Table 2. Top 10 cited articles on the topic “Ecotranslatology” in CNKI (2014-2023)

Mectro ABTOp Hazpanue Ton | Hurupye- | Koa-Bo
B Tor-10 MOCTb 3arpy30K
1 1 B H M“REF L B “FEE T 2014 | 461 15874
(Xy I'sHusHB) (OT «1IEHTPUPOBaHUS HA NIEPEBOIUUKE» K
«OTBETCTBEHHOCTH MEPEBOAYHKA)
2 B H AT AR AR A A B N B RET AT 2017 279 13317
(Xy I'sa119HB) (ITpuksaaHbIe UCCICAOBAHUS MIEPEBO/IA C IO~
3UIUH SKOTPAHCIIATOIOTHUH )
3 P SMEHEE ST AR SRR 2016 | 244 4891
(Xyan T'oBaHB) (Dxosornueckuii moaxo/ B 00yUSHNUH U U3-
YUEHHH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)
4 P BB R M BT —AFEBE | 2014 | 203 9962
(Xy T'aHII5HB) W IE A% (1) LU 7T I e 2 AH G B
(«Ipyroe» u «HoBoe» B 3KOTPAHCJIaTOIOTHH:
COTIOCTABIICHHUE PA3TUYHBIX ITOIXO0B K HC-
CIIeIOBaHUIO TIEpEeBO/Ia)
5 Bz PR A AR 2020 | 194 5835
(Pan Mouwxn) (HoBoe 0 iepeBOIueCKOii IKOIOTHYECKOH
cpene)
6 P ER B sT ARSI N 2019 183 7334
(Xy I'sHIIHB) (TeopeTnyecKOEe MOCTPOCHHE «IKOJIOTHYIE-
CKOM TTapaIuT™MbI» B HCCIICIOBAHIH MIEPEBO/IA)
7 Ri&F BRI SO oo i) R ARSI RE A R | 2016 182 7111
(Cyn YWkunun), (DKonoruyeckas HHTEPNPETAIUS HEKOTOPBIX
il KJIFOYEBBIX BOIPOCOB B MCCIIEIIOBAHUH TIEPE-
(Xy I'oH1mOHb) BOJIA)
8 1P H XAESTIRE LA “RME” RIS | 2014 | 170 7555
(Xy I'aH1Hb) il
(Peekcus 1o JUCKyccHsM O mpobieMax
9KOTPAHCIIATOIOTUH)
9 b (Qemtrd) ot B fseE—4 | 2021 | 169 15 427
(Cyns JIuub), BRI 2 A
T RAT (ITepeBox KyJIBTYpHO 3HAUMMBIX CJIOB B pOMa-
(Xanb LaiixyH) He «CxnaapiBatouiuiics [IekuH» ¢ mo3uimii
9KOTPAHCIIATOJIOTHH)
10 | #pEH AR AL — “HEAZIEE” 1| 2020 | 140 5484
(Xy I'oHidHb) AT TR
(PKusHeHHOE cyliecTBOBaHHUE TEKCTa MPH
NepeMeIeHNH (TPaHCIIIaHTAIluH ) — HOBOE
9KOJIOTHYECKOE TOJIKOBAHUE TIEPeBO/ia Kak
(OKU3HU Yepe3 KHU3HbY)
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Tabnuya 3. KoauvecTBo mydauKanmii no teme «JKoJ10rus nepesoga» B 6ase 1anubix eLIBRARY.
RU (2014-2023 1)

Table 3. Number of publications on the topic “Translation Ecology” in the eLIBRARY.RU database
(2014-2023)

KomiriecTe o Iy SIHKALIHIT

Ton
IToxazarens
2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 Bcero
Kom-Bo
Ty OITUKaITHiA 9 4 7 5 7 5 6 7 12 10 72
15
10
5
0
2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Puc. 2. /lunamuka xoiruecTBa myOnuKaiuii o reme «DKoJorus rnepesojia» B 0ase nanubix eLIBRARY.RU

(2014-2023 r.)

Fig. 2. Dynamics in the number of publications on the topic “Translation Ecology”

in the eLIBRARY.RU database (2014-2023)

Tabnuya 4. Ton-10 nuTHPyeMBbIX cTaTell Mo TeMe «JKOJOIUs Nmepesoaa» B 0a3e JaHHBIX
e¢eLIBRARY.RU (2014-2023 rr.)

Table 4. Top 10 Cited articles on the topic “Translation Ecology” in the eLIBRARY.RU database
(2014-2023)

Mecto ABTOp HasBanue lTon | Lurupye-
B TOm-10 MOCTh
1 JI.B. Kyminuna, DKOJIOTHs IEpeBOia: COBPEMEHHbBIE TEHICHIUH U 1Toxoael | 2014 25
E.M. IIsutacBa
2 H.A. Kypamkuna | ICTOKHM ¥ ITyTH pa3BUTHSI SKOJTUHTBUCTUKH 2016
3 H.A. Kypamkuaa | OCHOBHBIC HalpaBlIeHUS COBPEMEHHOM POCCHICKOM KO- 2016
JUHTBUCTHKH
4 E.B. Hucrosa [moOaHIM3anys B aCIEKTE JIMHIBUCTHYECKOM DKOJIOTHHN 2014 6
(aHTI0-pyCcCKO-KUTACKIE TTapaIIeIT )
5 E.B. Huctosa Jlokanu3anus BeO-CaiiTOB B IEPCICKTHBE YIKOKOTHUTHB- 2021 5
HOW TPaHCJIATOJIOTUH (Ha MaTepHalie CalTOB POCCHICKUX
KOMITaHHH)
6 JI.B. Kymnuna, TpakToBKa OHATUN «KOHIIETIT» U «CMBICID) B CBeTe dKoio- | 2018 3
E.M. ITntocuuna TUHU IIEPEBOA
7 M.B. IlnoTHHUKOBA, | DKCTIpeccHs B HAPPATHBE MOTUTUIESCKHUX JCATENEH: KO- 2022 2
A.N. Tomunosa JIOTHSI TIEPEBOJIa M JIMHTBUCTHYECKAst O€30MacHOCTh (Ha Mare-
puane myonmmuHsIX BeIcTyIuieHn# B. B. [lyTiHa 1 nx nepe-
BOJIOB HA aHIIMICKAH, (hPAHITy3CKHI, HCTIAHCKUH S3BIKN)
8 E.M. ITputacBa O CHHEPreTHYeCKOM IMOIX0/Ie PH H3YICHNUH SKOJIOTHU 2014 2
nepeBoaa
86 Becmuux Bonl'V. Cepusa 2, Azvixosnanue. 2025. T. 24. Ne 1
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End of Table 4
Mecrto Agtop Hazpanue Toxn Hurtupye-
B TOn-10 MOCTb
9 E.M. IlsutaeBa O MEeTOI0IOTHH 3KOJIOTO-TIEPEBOIIECKOTO aHau3a xyaoxe- | 2014 1
CTBEHHOTO TEKCTa

10 JI.B. KyminuHa, Topoackoe npocTpaHCTBO B AMHAMUKE [IEPEBOAUECKOTO 2016 1
I'N. TonybGega, MIPOCTPAHCTBA
E.H. IOrosa

IIporpamMma aBTOMAaTHYE€CKH TOJICUUTHI-
BaeT YaCTOTy BCTPEUAEMOCTH KIIFOUEBBIX CIIOB
[De Jong, Bus, 2023]. Jlns akTyanu3anuu pe-
3yJIbTaTOB MBI BBIOpAJM YaCTOTY COBMECTHOM
BCTPEYAEMOCTH aBTOPCKHUX KITFOYEBBIX CIIOB C
rnmoporomM BxoxjaeHus 10, KOTOpOMYy COOTBET-
CTBYIOT 64 TepMuHa U3 2 572 KIIOUEBBIX CIIOB.
MBI pyKOBOACTBOBAJINCH MOJOOHOW 4acTOTOM
cosmnazenuii (10 KITIoueBBIX CIIOB) B CBA3H C OO0ITB-
UM 00BEMOM aHATM3UPYEMBIX JaHHBIX. Jlamee
ObLTa MPOM3BEIeHA 3arpy3Ka JAHHBIX B CHCTEMY

VOSVIEWER u noctpoena Bu3yajbHast KapTa,
oToOpaskaromiasi 4aCToTy UCTIOIb30BaHHBIX B ITy-
6.HI/IKaIII/ISIX KIJIFOYEBBIX CJIOB Y CMBICJIOBYIO CBA3b
Mexay HuMH (puc. 3).

O0111ee KOMMIeCcTBO MPOAHATN3UPOBAHHOTO
marepuana coctaBmio 2 011 myOnukanumii Ha
KHUTaWCKOM SI3bIKE, U3 KOTOPBIX CHCTEMOW OBLIO
BbIOpaHo 2 572 KITIOYEBBIX CIOBA.

Ha Bu3yanu3upoBaHHO# kapTe HalISLHO TIPO-
JEMOHCTPHUPOBaHbI KITFOUEBBIC TCPMUHBI. B LCHTPEC
HAaXOJUTCSI CAMbII KPYIHBIN 3JEMEHT — KJIacTep
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Puc. 3. BusyanusnpoBaHHas KapTa KIIFOYEBBIX CIIOB IO TeMe « DKOTpaHCIaToIorus B myonmukanmsax B CNKI
(2014-2023 rr)

Fig. 3. Visualized keyword map on the topic “Ecostranslatology” in CNKI publications (2014-2023)
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TEPMHHA YKOMPAHCIAMONO02USL, OT KOTOPOTO MOYKHO
MPOCIIETUTE CBSI3U HE TOIBKO C OCHOBHBIMH TEPMH-
HaMH TEOPHH SKOTPAHCIATONOTHM: &N, (adan-
mayus), EF (svibop), — Pk (mpexmeprvrii
1060pON1), HO Y C TIPUKJIATHBIMH UCCIICIOBAHHUSIMU.
Kpome Toro, Bi3yanbHbIe KapThl OTPAKAIOT 00bEIIH-
HEeHHE 00BEKTOB 110 KITIOUEBBIM CJIOBaM — KITaCTEPhI
(0OBEKTBI, BXOJISIIIME B OJIMH KJIaCTEP, OTMEUCHBI HA
KapTe OTHUM I[BETOM).

C NOMOIIIBI0 BU3YaIM3UPOBAHHBIX KapT JI0-
CTaTOYHO OBICTPO MOYKHO MPOAHAT3UPOBATH OO~
1101 00beM MH(OPMAIMH U BBIICIUTH OCHOBHBIE
HaIlpaBJICHHS 1 KJIFOUEBBIC TEPMUHbI UCCIICIIOBAHHUIA,
YTO SABISICTCS BCIIOMOTATEIBHBIM MHCTPYMEHTOM
aHaJIM3a JIMTEPaTypbl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

MBI Takke BBICTPOMIIN KapTy B 3aBUCHMO-
CTH OT BPEMEHHU MyONHMKAIMA, YTO TO3BOJISICT
OBICTPO OLICHUTH COBPEMEHHOE COCTOSIHHE DKO-
TpaHcaaronoruu (puc. 4).

CornacHo BU3yallU3UPOBAHHOW KapTe
(cm. puc. 4), naunnas ¢ 2020 r. oTmMedaeTcs
3HAYUTEIIBHBIN POCT YUCIIA TYOIUKAIMH 110 SKO-
TPAHCIIATOJIOTHH, YTO CBSI3aHO C MPUMEHEHUEM
ee MOHATHH W METOIOB B CMEXHBIX 00JIacTAX
(BBIJICIICHBI HA KAPTE CBETIIO-3€JICHBIM H JKEJIThIM
uBetoM). Tak, cpe/iu KIIFOUEBbIX CJIOB, aBTOMATH-
YECKHU BBIICIICHHBIX IPOTPAMMOM U OTPAsKAFOIIX
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(nepesod cyomumpos), 7% XA (kyromypa uas),
a TaKk)Ke Ha3BaHUs XYyJ0KECTBEHHBIX TCKCTOB
(manpumep, 2L 154 — «Con B kpacHOM Tepeme»)
u ip. BMecte ¢ TeM nosryueHHbIe Pe3yabTaThl 1Mo-
Ka3bIBAIOT CTAHOBJICHNE DKOTPAHCIIATOIOTHH KaK
CaMOCTOSITEIIbHOTO HalpaBleHHUsI TEOPUU Tepe-
BOJIa, YTO HAXOJIUT OTPAKECHUE B UCTIOIB30BAHUH
TEPMHUHOB, BBIJICJICHHBIX IPOrPAMMOM, TAKUX KaK
— A3 (mpexmepnviii nosopom), B PF (nepe-
600), XA EIA] (kyromypuas konnomayus),
B 7712 (empameauu nepesooa) u T. 1.

Jl1s mocTpoenyst BU3yaiabHOHM KapThl 110 TEME
«DKoJIOTHsI IEPEeBOIa» B MyONHMKAIMAX HAYYHBIX
xypHaioB eLIBRARY.RU B nepuon ¢ 2014 no
2023 r. u3 72 myOnuKaIuii, CoepKaIUXCs B aBTO-
MaTHYEeCKOH CUCTEME ITOUCKA, MOCIIE TPOBEACHHS
py4HOTO 0TOOpa OBLIO BEIOpaHO 39 MyOIUKAIIUiA.
Pesynbrars! npecTaBIeHbl HA PUCYHKE 5.

AHaJOTUYHO KapTe IS KIIOYEBOTO Tep-
vuna ‘EERIEY: (skompancramonozus) B
KUTAWCKHUX IyOJIMKAIMSIX MBI BBICTPOWIIA XPO-
HOJIOTUYECKYIO KapTy Ui TEPMUHA IKOI02US
nepegooa (puc. 6). CornacHo BU3yaJabHOU KapTe,
HanOOJBIINK HHTEPEC HCCIeA0BaTeNeH B paMKax
9KOJIOTMH TIEPEBO/Ia Ha TAHHOM BPEMEHHOM dTarie
BBI3BIBACT MOJIUTHYCCKUI TUCKYPC.
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Puc. 4. BusyanusupoBaHHas KapTa KJIFOUYEBBIX CJIOB 10 TeMe « DKOTpaHcIaToorus» B myonukanusx B CNKI
(XpOHOJIOTUYECKHUH aCTeKT)

Fig. 4. Visualized keyword map on the topic “Ecotranslatology” in CNKI publications
(chronological aspect)
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KyNLTypHOE HaCneane

NMHTEUCTHYERKAR SKONOTHA
nepesoj4eckan AeATeNbHOCTb
SKopriA

nepgeog

3konoruqeggii Anckypc

NAHreoaKonormnsa

NOAATHY eal AMCKYPC

poccuiicke@pesiaeHTs!  CONCCTaBUTRfbHLIA aHanu3
NMHrBUCTUHECK@R Be3onacHoCT

nepesoA@BeaeHme

3K0nuﬁama NepeBoAYECKOBNNPOCTPAHCTED

3konorigfAzsika

3KoabICn

3KkoK@huenT
3Konor|&peeo,qa

rapMoHUYHEIN Nepesos

XyACKECTBEHHbIA TeKeT

Puc. 5. BuzyanusupoBaHHas KapTa KJIFOUYEBBIX CJIOB IO TeMe « DKOJIOTHUS IIePEBOIaY
B myOnukanusx B eLIBRARY.RU

Fig. 5. Visualized keyword map on the topic “Translation Ecology” in eLIBRARY.RU publications

KyNbTYpHOE Hacneane

NMHIBUCTUYEEKAR 3KONOTUA
nepesojueckas 4esTensHoCT
SKoAPrin

nepéeos

3Konoruueggnii avckypc

nuHrsagkonorvsa

NoAUTUYECKWIA ZUCKYPC

poceuicke MpesnaeHTsl  CONOCTaBUTelbHbLIA aHanua
NUHrBMCTUYeCKan Be3onacHocTe

nepesosdBeaeHIE

akonorv*pesop.a

nepesoAecko@NpocTPaHCTEO

3KOMN Uncm Ka

SKODOFwﬂBbIKa

3KogbIcn

skoKkghuenT

rapMoHUUHBii nepesos

XYAOKECTBEHHEIN TeKCT

Puc. 6. BuzyanuzupoBanHast KapTa KIIOYEBBIX CJIOB 110 TeME « DKOJIOTHS IIEPEBOIa»
B myOnmkanusx B eLIBRARY.RU (xpononorndeckunii acexr)

Fig. 6. Visualized keyword map on the topic “Translation Ecology”
in eLIBRARY.RU publications (chronological aspect)

Ha pucynke 6 mpenctaBieHBI KIIIOUEBBIC
TEPMUHBI, CBSI3aHHBIC C 2KOI02UEll Nepesood
(11BeTOBAs IIKajia OT CUHUX K YKEJATHIM OTTEHKaM
oToOpaXkaeT XpOHOJIOTrHUecKuii actiekT). B ienTpe
HAXOJIUTCS KITIOYEBOE CIIOBO 9KO02US nepesood,
TECHO CBSI3aHHOE C TAKUMH HATPABICHUSIMH, KaK
JIUH2BOIKOJLO2USL, IKONOUS AZbIKA, IKONUHSBUCTIU-
ka u 1p. CBsI3b C KITIOYEBBIMU CIIOBAMHU HKOKOH-
yenm, IKOMbICI, NepPesooyecKoe NPoCmpaHCcmeo

Science Journal of VolISU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 1

OTpaxkaeT pacllupeHre MpeIMeTHOH obnacTu
rccienoBaHni. MHOXKECTBO MepeceueHuit ¢ apy-
TMMHU HalpaBICHUSAMH (noaumudeckuil OUcKypc,
JUHZ6UCMUYECKAA 66307’laCHOCn’lb, KyniemypHoe
Hacneoue) CBUNICTEILCTBYET, C OTHON CTOPOHBI, O
HapacTaOEM MEXIUCIMIUIMHAPHOM HHTEpECE,
C JPYroil CTOPOHBI, O MIOCTENIEHHOM NEPEXOE OT
TEOPETUYECKHUX MPEANOCHUIOK K KOHKPETHOMY
BHE/IPEHNIO 3KOJIOTMUYECKUX MPUHIIUIIOB [IEPEBOIA.
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Takum 00pa3zom, HayKOMETPHUUECKHUI aHATTN3
B c(hepe KUTaCKOM 3KOTPAHCIIATOIIOTUH U POCCHI-
CKOM 9KOJIOTHH TNepeBojia MoKa3aj, YTo HayyHbIe
LIKOJIBI JABYX CTpaH UCCIEAYIOT MpOIEecc mepe-
BOZIa C TO3ULUMI COBPEMEHHOW 3KOKOTHUTHUBHOMN
napagurmMel. HecMoTps Ha TO 4TO KOJIMYECTBO KH-
TalCKOS3BIYHBIX PA0OT B ATOHU cepe 3HAUNTEINHHO
MPEBBIIIACT KOIUYECTBO PYCCKOSI3BIYHBIX ITyOIIHKa-
i, HaOmoaaeTcs 001Ias TeHACHINS YBEINICHHUS
KOJIMUECTBA MCCIIEA0BaHHUH, 00yCIOBICHHAsI KO-
JIOTM3aLMEN yesoBedecKoro co3Hanust. I Ipuponnas
U KYJIBTYpHasi 3KOJIOTHsI B3aUMOJIOTIONHSAIOT JPYyT
Jpyra, co3aaBas TapMOHHUIO B3aMMOOTHOIIEHUH
YeJIoBeKa U MPUPOJIbI, YeJIOBEKA U KYJIBTYPBbI, 4eJI0-
BeKa 1 00IIIECTBA, YTO HAXOIUT OTPAKEHHE B TEKCTE,
JICKypce, KOMMyHHKaIuu, nepesojie. CBoro Hc-
CIIEJIOBATEIIBCKYIO 33/1a9y MBI BUAUM B TOM, YTOOBI
HMHTETPUPOBATh OJIU3KHE 1O CYTH, HO pa3iHYHbIC
o CTpyKType KoHuermwu. OHOM U3 PopM Takoi
WHTETPallUy SBISETCS MPeIOKEHHOe HAMU CO-
OTHOILIEHHE KPUTEPHEB KaueCTBEHHOTO IMepeBojia
TekcTa. Mbl ndepeHrpyeM KpUTepUH KauecTBa
CO CTOPOHBI IEPEBOTUMKA 1 CO CTOPOHBI pELIUNTHEH-
Ta. BeIciM ypoBHEM KauecTBa CO CTOPOHBI Iepe-
BOJIYMKA CTAHOBUTCS MOPOYK/IEHHE TAPMOHUYHOTO
TEKCTa TMePEeBO/ia, CMBICIBI KOTOPOTO COpPa3MEpPHbI
CMBICIIaM TEKCTa OpUrMHasa. BeIcnM ypoBHEM
KauecTBa CO CTOPOHBI PELMITUEHTA SBJISIETCS KO-
JIOTUYHOE BOCHPHSITHE TEKCTA NIepeBOa, KOTOPBIN
TIOJTHOCTBIO TMOHATEH PELMITUEHTY. Y TOUHUM, 4TO B
OCHOBY MHTETPallMi POCCUNCKUX U KUTAWCKUX HC-
CIIeZIOBaHUI MOJIOKEHO OTPEJIeNIeHN e COOTHOLICHHUS
KJTFOYEBBIX TTOHATHH — FTApMOHHMYHOCTH (KOHIIECIIIUS
JL.B. Kyurauno#) 1 9KOJOTHYHOCTH (KOHIICTIIIUS
Xy I'su1mns). [['apMOHUYHOCTS ITepeBo/a SBISETCS
TIPEIIOCHUIKOM €0 3KOJIOTMYHOCTH, TO €CTh ITOHSAT-
HOCTH MHOSI3bIYHBIM M MHOKYJIBTYPHBIM PELIUITHEH-
tam. [ponmmocTprupyem ckazaHHOE Ha MpHUMepe
repeBo/ia MO3TUYECKOTO TEKCTa C PYyCCKOTO S3bIKa
Ha KUTANCKUil.

MarepuanoM JuIsl aHaIU3a MOCITYKW 10~
stuueckuii Tekct C.A. Ecennna u ero nepeBos Ha
kuraiickuii a3eik (Ecenun, 1995; IMH€72, 2015).

IIpencraBuM maTepuan aHajiu3a B BUIE
TaOnuupl: 1) TEKCT OpUrMHaIa Ha PyCCKOM SI3bI-
Ke; 2) TeKCT nepeBojia Ha KUTalcKoM si3bike (JIto
Uskanpiro (XIHEFK); 3) Teke o6patHOrO NIEpeBoa
¢ KuTaiickoro si3p1ka Ha pycckuii (E.A. @omeHko).

Ilpuctynas x aHanu3y, TOAYEPKHEM, UTO
OCEHHHME MOTHBBI 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B
tBopuectBe C. Ecennna. OceHb cBsi3aHa B €ro
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MO3THYECKOM MHpE C NepeMeHaMH 4eJI0BEeUeCKOI
qymm, [eii3ax ciauBaercs ¢ 00pa3oM JIMPHUESCKOTO
Tepost: OyuLy-s010HI0 BEMPOM CIPSAXATNb, YEEM Ye-
pemyx 6 2nazax. BIOXHOBEHHE [103Ta OTPAXKACTCS B
JKUBBIX KpacKaX MPHUPOJBL: XOPOULO NOO OCEHHION
cgedxcecms, 600y cunioio. OCEHHSS IPpUpPoJIa Mpo-
Oy»KIaeT YyBCTBa: 51 YUYCh, 51 YUY Cb MOUM CEPOYeM,
MONILKO 8 CKYROCU YYBCBA 2PEIOMCAL.

OO06pasbl, CO3MaHHBIC TOATOM, YHUKAJIBHBI,
YTO BBI3BIBACT ONPE/IEICHHBIEC NEPEBOAUECKUE
TpyAHOCTH. JlocTHKeHne TapMOHUYHOTO ITepeBoyia
U MIPEOJI0JIEHUE TPYTHOCTEH 00yCIOBIEHO HHTEII-
JIEKTyaJIbHO-IMOIIMOHAJIBLHOM JIESITeNbHOCTRIO Tie-
peBoaurka. B nporiecce ocBoeHMs reTeporeHHbIX
CMBICJIOBBIX MOJIEH MTEPEeBOTUECKOTO TPOCTPAHCTBA
B €T0 CO3HAaHUU MPOUCXOJAT MEPEOCMBICICHUE
HCXOJTHBIX DKOCMBICIIOB U CHHEPreTHYECKUEe MpH-
pallieHre HOBBIX CMBICIIOB, IPUEMIIEMBIX B NPH-
HUMAIOUIEH SI3bIKOBOM, KyJIBTYPHOW, ITPUPOJHOMN
cpene. Mbl KOHCTaTHPyeM KyJIETypOCOOOpa3HOCTb
U TIPUPOA0CO00Pa3HOCTh TEKCTa MepeBoa, YTo
COOTHOCHM C TapPMOHUYHOCTBIO.

'apMOHUYHOCTH CKJAJBIBA€TCS U3 CO-
BOKYITHOCTH Pa3iIn4HbIX (akTopoB. CoriacHo
KOHIIeNH Xy [9HIIHSA, TAKUM (PaKTOPOM SIBIISI-
eTcs e/liHast 5KOCHCTEMa OpUTHMHAJA 1 TIEPEBOJIA.
CpaBHMBas OpUTHHAJ U IEPEBOJT JAHHOTO ITO3THU-
YECKOI'0 TEKCTAa C PYCCKOT'O A3bIKa Ha KUTAUCKUA,
MBI KOHCTaTHpYeM MOPOKICHHE IKOCUCTEMBI: B
pe3ynbTare 3MOLHMOHAIBHO-3MIIATUHHOIO B3a-
UMOJIEMCTBHS C aBTOPOM IMEPEBOIYMK YCIIEIITHO
BOCIPUHUMAET U MepeaeT JIEKCEMbI-pernpe3eH-
TaHTBI KJIIOYEBBIX IKOKOHIIETITOB OCeHb U OOM:
OCeHHss CBeHCeCmb, 8emep, peukad, 8004, A0N0H,
uepemyxa, 20pHuyd, 080p.

[IpuBenem nprMep rapMOHUYHOTO ITEPEBO-
na (parMeHTa JaHHOTO TEKCTa.

Opurunan: Huxozo ne nywy s 8 2opHuuyy.

Iepeson Ha kuTaiickuii a3bik: FAG A VAL
N RERE T

OOpaTHbIi IEPEeBO-TIOCTPOUHUK: S HUKOMY He
1103807110 80UMU 80 0BOP.

[lepeBoqUUK MEPEBONUT ycTapeBIIee
PYCCKO€ CIIOBO 2OpHUYyd CIIOBOM CO 3HaYCHHEM
«JIBOP», UM€s B BUAY TPAAULIMOHHBIN KUTAHCKUN
JIBOPHUK, OKPY>KEHHBII BBICOKOM TNIIyXOW CTEHOM.
5% T (060p) sBISIETCS TPAAUIIMOHHON MOJIEIBIO
JKU3HU KHUTAUIEB, IPECTABISET COOOU KYIIBTYP-
HYI0 CaMOOBITHOCTb, 3aII€YaTIICHHYIO B KYIIBTYP-
Hoii uaenTiaHocTH [ X1 5, fAf 3745, 2021, 11 233].
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Tabnuya 5. Martepuaa anajausza (C. Ecenun «Xopouio noo ocennioro ceexcecme...») B OpuruHajie u

nmepesoaax

Table 5. Material for analysis (It’s Nice in Autumn Freshness... by S. Yesenin) in the original and

translations

Pycckuii s13b1k

Kwuraiickuii 1361k

OOpatHsIi IepeBox

Xopouio noja 0CEHHIO CBe-
JKeCTh...

Xopo1Io oA 0OCEHHIOIO CBe-
JKECTh

Jyury-s1010HI0 BETPOM CTPsi-
Xartb

U cMoTpeTh, Kak Hajl PeUKOI0
pexer

Bony cunioro conHna coxa.

Xopolio BEIOUBaTh U3 TEIa
Haxkasromuii necHy rBo3ab

W B onex e mpazqHUYHO Oenoit
XKnate, Korma nocTy4uTcs
TrOCTb.

S yuycs, g y4ycb MOUM CEpJ-
ueM

LIBeT yepemyx B riazax Oepeus,
ToJIBKO B CKYIIOCTH 4yBCTBa
IpEroTCH,

Korna pebpa siomaet Teus.

Moua yxaer 3B€3/1Hasi 3BOH-
HULIA,

Uto HM JIMCT, TO CBEYA 3ape.
Hukoro He Briynty 51 B ropHULLy,
Huxomy He 0TKpoOrO ABEpSD.

KEIRE AR ......

i U E A0,
DA K R
KA FFRTTE 1K
1Rt AU

FERR AL R R
— LR R IZ 2 U
MF EWH AR,
SRR R NRIRE,

IEEISFE R 25420, 522
FE MR HE A 2 T .,
HAUKEES T i
SN AR AN TG Tl Rt

BRI YT T
B Py R P02 17 5 B A
Lz puIe
PRV N BB T
WAGAEMAFTIT .

Science Journal of VolISU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 1

30/10Tast MOroKasi 0CEHb KaK
xopoua (KCrob3yeTcs yCTOM-
YuBas UIUOMA U3 4 UePOTIIH-
(OB, JIOCIIOBHO: OCEHB BBICOKO,
BO3/YX SICHBII)

3oJ10Tast TOrOXkast OCEHb KaK
xopouia,

Cepnaue (ntymia) — s10;10k0 Ha
BETPY PacKauuBaeTcs;
CorHeuHBIH J1eMex pa3pe3acT
Ja3ypHYIO BOLY,

B3misia yerpemiieH Ha peky, 4To
OIIBSTHSICT.

[lecHto, nbLIaOIYIO B AYIIIE,
[TomHOCTBIO BBICKA3aTh — KaK
3TO IPEKPACHO;

Eme nagets npa3nnuunbie Oe-
JIBIe OZIeXK bl (ycTapeBiee),
Osxuparh Npuxosa rocTsl.

Opnnako MHE HE XBaTaeT ycep-
HOT'O YY€HUS, YUYECHHUSI.

[Nepen miazamu GepesKHO XpaHIO
YEPEMYXH IIBET,

Yxonsdiue rojia NOBpeKIat0T
MBIIIIBI 1 KOCTH,

UyBcTBa 00JIBbIIIE HE JIOJIKHBI
yTeKarb 0e3 KOHTPOJIS.

3Be3Hast 3BOHHMIA 0€33ByYHO
pyxHyla,

KaxxapIii 1UCT — cBeya, 3aKKeH-
Hasi HABCTpeUy YTPEHHEMY
CHUSTHHIO.

S1 HUKOMY HE IT03BOJIIO BOUTH
BO JBOP (mpaouyuonusiii Ku-
matickuii 08OPUK),

Huxomy He OTKpOIO 1BEPH
JIoMa.
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MpbI KOHCTAaTHUpyeM, 4TO JaHHOE Iepe-
BO/IYECKOE pelIeHrne ObUIO TapMOHUYHBIM [T
MEPEeBOTYNKA U HKOJIOTHYHBIM IS PEITUTIHECHTA.
DTO O3Ha4aeT, 9TO MEePEeBOMUNKY YyIaJoCh Tap-
MOHHU3HPOBATH YKOCMBICIBI, CO37IaTh KOHTEKCT,
MOHSTHBIA KUTAWCKOMY PEIUIMMUEHTY, KOTOPBI
€CTECTBEHHBIM 00pa30M BITMCHIBACTCS B €TO Ha-
[MOHANBHYIO KapTHHY MHUpa M B TO XKe BpeMs
pacKpbIBaeT BHYTPEHHUH MHUP PYCCKOTO I03TA,
BOCIIEBAIOIIETO KPAcOTy POTHON IPUPOIBI.

B kadecTBe mepcreKkTHBBI MCCIEIOBAHU
MBI HAMEPEHBI W3YyYUTh MEPEBOJ MPO3AMIECKO-
IO TEKCTa C PYCCKOIO SI3bIKa Ha KUTANUCKUM U C
KUTAUCKOrO $i3blKa Ha PYCCKUHM, YTO MOCTYKHUT
WJUTIOCTpaNHel TIOOTBOPHOCTH IKOKOTHUTHB-
HOTO TTOJIXO07[a K TTEPEBOY.

3akJIoueHue

[IpobemMHOE TI0TIE COBPEMEHHOTO POCCHIA-
CKOTO M KUTAalCKOTO IKOTIEPEBOIOBEICHHS OXBa-
THIBAET IIMPOKUN KPYT UCCIEOBaHUH, HopMu-
PYIOIINX TEOPETHUECKYIO M METOOJIOTHUECKYIO
0a3y, BOCTpeOOBaHHYO HayYHbIM COOOIIIECTBOM.
IIpoBeeHHBIM HAYKOMETPUUYECKUI aHaNu3,
0000IITarOIIHIA HAYYHO-HCCIISIOBATEIBCKIA OTIBIT
WCCIIeNIoBaTeNell pa3HbIX CTPaH, HHTETPUPOBAH-
HBIIl B COBpeMEHHBIE ITU(POBBIE TEXHOIOTHH,
00ecrneunBaeT KaTaloru3annio, akKyMyIISLHI0 U
BH3YaJU3AIHIO TAHHBIX O HAYYHBIX ITyOIUKAIHIX
B M30paHHOM chepe NesITeTbHOCTH U PACIIUPSIET
HAIIIM TIPE/ICTABIICHNS O COBPEMEHHOM COCTOSTHUH
skonepeBopoBenenus: B Poccun u B Kurae.

Hcnonszosanue mporpamMmmbel VOSVIEWER
B Ka4eCTBE JIOTIOHUTEIBHOTO HHCTPYMEHTA Ha-
YKOMETPUYECKOTO aHaln3a MyOIuKaImoHHON
AKTUBHOCTH HCCJIeIOBATENEN IBYX CTPaH M0O3BO-
JIMJIO HE TOJIBKO BU3YalTU3WPOBATh MOTYyYEHHBIE
pe3yabTaThl, HO W ONPEAEIUTh COBPEMEHHBIE
TEHJICHIINH, TPUOPUTETHI, HHTEPECH B cdepe
sKomnepeBogoBeaeHnd. [IpoBenenrne Haykome-
TPHUYECKOTO aHaju3a mokasano, 4To B CNKI
BBISIBJICHO 3HAYUTEILHO OOJIBIIIE ITyOIUKAIINN 110
skorpanciaronoruu (2 011), wem B eLIBRARY.
RU mo sxonorum mepesona (72). OTo cBume-
TENBCTBYET 0O 00JIee 3peioil HaydHOH mapagurme
B Kurae, rae nccnenoBaHusi OXBaThIBAIOT KAk
(byHIaMeHTaIbHbIE ACMEKTHI, TaK M HITUPOKUI
CIIEKTp MPUKJIAJIHBIX 33/1a4. B poccuiickux uc-
CJE0BaHUIX, HECMOTPSI Ha MEHbIIee oOIiee
9UCIIO paboT, B HACTOSIIIEE BPeMsT HAOIMIOMACTCS
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3aMETHBIN POCT KOJIMYECTBA IMyOnuKanuil. AHamn3
BU3YaJIU3MPOBAHHBIX KapT MOKa3bIBAET Mpeooia-
JaHWE y KUTAMCKHUX JINTBUCTOB TEPMHUHOIOTHH,
OTpaXkarolleil TeOpeTHuYeCcKrue OCHOBBI IKOTPaH-
CJaToJOruu. B poccuiickoM Hay4yHOM JMCKYypce
0co00e BHUMaHUE YCTSIETCS] MEKAUCIUTUTNHAD-
HBIM HaIlpaBJIEHUSIM, YTO yKa3bIBaeT Ha pacIlu-
pEeHUE MPEIMETHON 00IaCTH U aKTHBHBIN TTOUCK
MIPYKJIaTHOTO IPUMEHEHHSI 3KOJIOTMYECKUX UIEH.

WHTerpanust pocCUMCKON U KUTaNHCKOM 3KO-
MEPEBOAUYECKUX KOHUEIIMM cTasa BO3MOKHOM B
pe3ysbTaTe yCTaHOBIEHUS! COOTHOILIEHUS KPUTE-
pHEB KaueCTBEHHOTO IepeBojia Tekcta. Kak 6b110
MOKa3aHO Ha KOHKPETHOM IpHUMEpE, I1eJIeCo0-
OpaszHo nuddepeHIpPOBaTh KPUTEPUU OIICHKH
KadecTBa nepeBoga. Co CTOPOHBI MEPEBOIUHKA
KaueCTBEHHBIN mepeBo]] Oy/eT rapMOHUYHBIM;
CO CTOPOHBI peIUIIEHTa Ka9YeCTBEHHBIN EPEBO/]
ABJISIETCS] IKOJIOTUYHBIM. IHBIMU cI0BaMu, TO-
POXIeHNE MEPEBOTIMKOM TaPMOHUYHOTO TEKCTa
MePEeBO/Ia BBHICTYNAET MPEANOCHIIKON IKOJIOTHY-
HOTO BOCTIPUSITHS 3TOTO TEKCTa MHOS3BIYHBIM U
WHOKYJBTYPHBIM PELIUITHEHTOM.

Takum 00pa3om, B HACTOsIEE BPEMs TIPO-
UCXOIUT MHTEHCUBHOE Pa3BUTHE IKOTpaHCa-
tonoruu B Knurtae u Habmronaercs yCTONUMBBII
pOCT u3y4eHus FKoJIoruHu repesoja B Poccun, uto
CBUJICTENILCTBYET KaK 00 aKTyaJbHOCTH JIAHHOM
00J1aCTH UCCIIeIOBaHU, TAK U O HEOOXOTUMOCTH
BBIJIEJICHUS HOBOTO HAyYHOTO HAIIpaBJICHUS WH-
TErpaTUBHOTO THIIA — YKOTPAHCIIATOIOTUYECKOTO
JUCKypca.
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